
Kongo, Ngala vs yiddish « hébreu » 

Rom. 1, v 25  

eux qui ont changé la vérité de Dieu 
en mensonge, et qui ont adoré et 

servi la créature au lieu du Créateur… 



• Le son " B" se prononce " VÉ"chez les 
édomites khazars faux juifs. 

• Yahabe / Yahabi  ─› Yahave ou Yahve ou Yahwe 

• Yakaba ─› Yacov 

• Prédominance de la sonorité fricative dentale 
non voisée : ch  

• Baruch ─› Beluka 

• Sonorités arabo-berbères (h) 



Lecture droite à gauche 





• Ce que les faux juifs édomites khazars 
appellent « l’hébreu contemporain ou 
moderne » ce n’est autre que l’écriture 
araméenne… 

• Le talmud est écrit à 90 % en araméen… 



• Bonjour en yiddish : sholem aleykhem! 

                                        aleykhem sholem! 

• En wolof : Salamalekum / alekum Salam 

• En « hébreu » : Shalom 

                                Boker tov / Erev tov 

• L‘«hébreu classique » est la langue rituelle et 
liturgique de la « religion juive », tandis que 
l'hébreu moderne compte plus de neuf 
millions de locuteurs en Israël et un million 
dans le reste du monde.  

• Donc 2 langues séparées. 



• Etudions l’expression Boker 

• Boker : C’est depuis le 17e siècle que 
l’entreprise Böker fabrique des couteaux 
depuis la capitale de la coutellerie allemande 
Solingen. De nos jours, il s’agit de l’une des 
plus grandes marques de couteaux au monde. 
C’est depuis cette usine à Solingen que Böker 
conçoit des couteaux de toutes sortes. Des 
couteaux de poche aux couteaux de cuisine en 
passant par les rasoirs coupe-choux et les 
couteaux de survie. 

 

https://www.knivesandtools.fr/fr/ct/couteaux-boker.htm


• Goyim    ≠    ngoyi 

• Mayim   ≠     mayi (ngala) 

Ne savent pas que la consonne finale est muette 

 

•  Baruch    ≠     Beluka 

•   Yirmeyahou   ≠ Yilima’Yah 

Ne savent pas que rès se prononce « L » 

 

• Yilima = fixer, arranger, saisir. 

• Zibula = ouvrir, s’étendre 

• Beluka (belukele) =  guérir, bénir 

 



Les chiffres en « hébreu » 



En arabe … ??? 



Araméen…!!! 



Les chiffres en Yiddish 



…en allemand !!! 



Vocabulaire « hébreu » selon Yves 
Frisch 









Quel « hébreu » ? 

 

                                 a) araméen (sémite) 

 

• Faux hébreux     b) arabe (sémito-hébreu,…) 

 

                                 c) étude ratée du paléo-
hébreu (en s’appuyant sur le grec, le latin et 
langues européennes et berbères). 



L’original a toujours plus de valeur 
que la copie 





Donc … 

   Araméen                                        Paléo hébreu 



Texte paléo hébreu 





















 
voir page 192 à 195 

 
 
 
 
 
 







Ce que dit la Parole Divine 

Jean 19, v 20 

Beaucoup de Juifs lurent cette inscription, parce 
que le lieu où Jésus fut crucifié était près de la 
ville: elle était en hébreu, en grec et en latin. 

 

Quel hébreu ?  Hébreu Kongo (et Ngala). 



Le grec ancien et le latin sont les langues des 
colonisateurs européens. Ils ne l’ont pas 
imposée, mais les israélites, pour certains, les 
parlaient, comme Paul. 

A aucun moment, on ne trouvera dans le NT la 
mention « araméen » pour la langue ou pour 
une origine patriarcale. 

Le Vatican va faire des ajouts de la langue 
grecque : 



Jean 4, v 25 :  

La femme lui répondit : je sais que le Messie 
[Maasi/Maazi], c'est-à-dire le Christ, doit 
venir; quand donc il sera venu, il nous 
annoncera toutes choses. 
 

Vulgate : Dicit ei mulier: Scio quia Messias venit 
(qui dicitur Christus): cum ergo venerit ille, 
nobis annuntiabit omnia.  

Donc : Maasi ------› kristos 



Histoire de Gugus de Kiéfefe 

Gugus qui habite le pays de Kiéfefe voyage très 
loin et arrive dans le pays d’Espagne, et tombe 
amoureux de cette langue. Il la côtoie durant 6 
mois- grammaire, orthographe, conjugaison, 
vocabulaire- et rentre aussitôt chez 
l’apprendre à ses congénères à sa manière. 
Volver  volvo, volves, volve, volvemos 
(vouloir) 

Volver (bolbèr)  vuelvo, vuelves, vuelve, 
vuelven   (revenir) 



• Il en est ainsi du faux hébreu créé à partir du 
vocabulaire kikongo/lingala sans les règles 
spécifiques à la vraie langue. 

• Résultat : ce faux hébreu est enseigné dans 
toutes les écoles bibliques et théologiques, et 
sert de base à la compréhension de la Parole. 

• Donc, la compréhension est à côté de la 
Vérité, voire éloignée. 



Voici la supercherie … 

Israël : Dieu s’est montré           Isolele : soola (choisir) 

             fort.                                                Je te choisis 

(larousse)Que Dieu règne           Izolele : je t’aime  

                                                           

Lazare : Dieu a secouru               Luzolo : celui qui est 

             (el’azar)                                             aimé 

                                         

                                                       pages 557; 1003; 1263 



• Pourquoi dit-on que l’araméen était la langue 
usuelle en Israël ou que Yissa’Yah prêchait en 
araméen ? 

 Pour rendre crédible la supercherie des 
khazars « juifs », car ils utilisent l’araméen en 
écriture  et en langue (en partie). 

 

• De qui viennent ces rumeurs ? 

 Selon vous… du Vatican. 



Donc … 
                                                                         

                                                                        

                                                                        

vrai hébreu 

  d’Isolele  

oral / écrit 

                                                                                           



Donc… 



Les preuves sont formelles 



• Dans un texte en araméen. 

 

 



Dans un texte en grec ancien 



•          Kongo/Lingala ─› quotidien + liturgique 

 

                   

 

                      yiddish ─› quotidien 

                                                                            

                      faux hébreu ─› liturgique 

 

Conclusion : le véritable hébreu des israélites 
est le kongo / lingala. 



Jean 2, v 10  

40 • Langage de la création 

Et le seigneur Dieu dit : – Ouvre sa bouche et ses 
oreilles pour qu’il puisse entendre et parler 
par sa bouche le langage qui a été révélé et 
qui avait cessé sur les bouches de tous les 
enfants des hommes le jour du renversement 
[de Babel]. Alors j’ouvris sa bouche et ses 
oreilles et ses lèvres et commençai à parler 
avec lui en hébreu,  



dans la langue de la création. Et il prit les livres 
de ses pères qui étaient écrits en hébreu et il 

les transcrit et à partir de ce moment-là il 
commença à les étudier et je lui fis connaître 
ce qu’il ne pouvait [comprendre] et il les 
étudia pendant 6 mois de pluie. 

 

Conclusion : la langue des israélites, kikongo, 
lingala( + variantes), est la langue de la 
Création. 


